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Sofas

MARALUNGA/40/40–S

Cassina iMaestri Collection

Designed by Vico Magistretti, 1973

An international best-seller with warm, reassuring contours, in which the sofa’s adjustable backrest, visible 
softness and generous padding highlight its incredible comfort, making way for myriad interpretations. 
Often imitated, Maralunga allows headrest height adjustment thanks to a simple bicycle chain inserted into 
the structure. The mechanism’s cutting-edge construction, patented by Cassina, allows for instantaneous 
conversion of the backrest from the lower, more formal position for conversation, to the higher position 
for total relaxation. In 2014, in conjunction with Maralunga’s 40th anniversary, Cassina introduced an 
updated version with upholstery in fabric or leather and the characteristic perimeter stitching, lending it an 
even more modern and contemporary look (Maralunga 40), and launched a version with removable fabric 
upholstery (Maralunga 40-S). The revolutionary sofa evolves again in 2024 to deliver even greater comfort. 
Thanks to in-depth research carried out in collaboration with the Fondazione Magistretti, the internal 
mechanism was enhanced to offer an additional 7 degrees of inclination to the backrest, making it more 
comfortable than ever. The family includes an armchair, ottoman, and two- and three-seat sofas in  
various dimensions.

IT    Un best-seller internazionale dalle forme 
calde e rassicuranti, in cui la possibilità di movimento 
dello schienale, l’aspetto soffice e l’imbottitura ne 
esaltano l'incredibile comfort dando vita a molteplici 
interpretazioni. Oggetto di numerose imitazioni, 
Maralunga varia l'altezza del poggiatesta grazie 
a una semplice catena da bicicletta inserita nella 
struttura. Un meccanismo di avanguardia costruttiva 
brevettato da Cassina che consente la conversione 
immediata dello schienale da una posizione bassa, 
per un utilizzo più formale da conversazione a 
quella alta, per favorire un totale relax. Nel 2014, 
in occasione dei 40 anni di Maralunga Cassina 
presenta una versione rinnovata, con un rivestimento 
in tessuto o pelle con una caratteristica cucitura 
lungo il profilo perimetrale per renderlo ancora più 
moderno e contemporaneo (Maralunga 40), e viene 
introdotta l'opzione di sfoderabilità per la versione 
in tessuto (Maralunga 40-S). Il divano rivoluzionario 
evolve nuovamente nel 2024 per offrire un confort 
ancora maggiore. Grazie a un’approfondita ricerca 
condotta in collaborazione con la Fondazione 
Magistretti, il meccanismo interno è stato potenziato 
per offrire 7° di maggiore inclinazione dello schienale, 
rendendolo più confortevole che mai. La famiglia 
include poltrona, pouf e divani a due o tre posti in 
diverse dimensioni.

DE    Ein internationaler Bestseller mit warmen 
und behaglichen Formen, bei dem die Möglichkeit 
zum Verstellen der Rückenlehne, das weiche 
Aussehen und die Polsterung seinen unglaublichen 
Komfort unterstreichen und Raum für zahlreiche 
Interpretationen bieten. Beim Sofa Maralunga, das 
unzählige Male imitiert worden ist, kann die Höhe 
der Kopfstütze mit einer einfachen Fahrradkette 
verstellt werden, die in das Gestell integriert ist. 
Ein hochmoderner, von Cassina patentierter 
Konstruktionsmechanismus erlaubt das direkte 
Verstellen der Rückenlehne aus einer niedrigeren 
Position für die förmlichere Verwendung des 
Sofas für das gesellige Beisammensein in die 
hohe Position, die für Entspannung pur garantiert. 
Anlässlich des 40-jährigen Jubiläums von Maralunga 
präsentierte Cassina 2014 eine überarbeitete Version 
mit einem Stoff- oder Lederbezug, der durch seine 
charakteristische Naht entlang des umlaufenden 
Keders gekennzeichnet ist und dem Sofa einen 
noch moderneren und zeitgemäßeren Charakter 
verleiht (Maralunga 40). Zusätzlich dazu wurde ein 
abziehbarer Stoffbezug eingeführt (Maralunga 40-S). 
Das revolutionäre Sofa entwickelt sich 2024 weiter, 
um noch mehr Komfort zu bieten. Basierend auf 
einer tiefgehenden Studie, die in Zusammenarbeit 
mit der Stiftung Magistretti durchgeführt wurde, 
wurde der interne Mechanismus verstärkt, sodass 
die Rückenlehne um weitere 7° geneigt werden kann 
und das Sofa jetzt noch komfortabler ist.
Die Produktfamilie umfasst einen Sessel, einen 
Hocker und ein Zweisitzer- oder Dreisitzersofa in 
verschiedenen Abmessungen.

FR    Un bestseller international aux formes 
chaleureuses et rassurantes dont la possibilité de 
régler le dossier, l'aspect moelleux et le rembourrage 
en rehaussent l’incroyable confort, donnant lieu à 
de multiples interprétations. Objet de nombreuses 
imitations, Maralunga donne la possibilité de varier la 
hauteur de l'appui-tête grâce à une simple chaine de 
bicyclette insérée dans la structure. Un mécanisme 
de construction avant-gardiste breveté par Cassina, 
qui permet la conversion immédiate du dossier d'une 
position basse, pour la conversation ou un usage 
plus formel, à une position haute, pour une détente 
totale. En 2014, à l'occasion du 40e anniversaire 
de Maralunga, Cassina présente une version 
revisitée, recouverte de tissu ou de cuir, avec une 
couture caractéristique le long des contours qui lui 
apporte une touche plus moderne et contemporaine 
(Maralunga 40), et une option de déhoussage est 
introduite pour la version en tissu (Maralunga 40-
S). Ce canapé révolutionnaire évolue de nouveau 
en 2024 pour davantage de confort. Grâce à des 
recherches approfondies menées en collaboration 
avec la Fondazione Magistretti, le mécanisme 
interne a été amélioré pour offrir une inclinaison 
supplémentaire du dossier de 7°, ce qui le rend plus 
confortable que jamais. La famille comprend un 
fauteuil, un pouf et des canapés deux ou trois places 
de différentes dimensions.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

EN  Frame

· Tubular steel with elastic belts.
Padding
· Differentiated-density CFC-free 
polyurethane foam.
Seat cushions
· Polyurethane foam and polyester 
wadding.
Backrest with adjustable headrest
with patented mechanism,
independent for each place.
Upholstery
· Leather or fabric from the Cassina · 
Collections.
Base
· Solid American walnut wood or 
lacquered (see price list for colors).
The Maralunga 40-S model has 
removable covers.

IT  Struttura

· Telaio in tubolare di acciaio con 
cinghie elastiche.
Imbottitura
· Poliuretano espanso privo di CFC a 
densità differenziata.
Cuscini sedile
· Poliuretano espanso e ovatta di 
poliestere.
Schienale dotato di poggiatesta
ribaltabile con meccanismo
brevettato, indipendente per ogni
singolo posto.
Rivestimento
· Pelle o tessuto dalle Collezioni 
Cassina.
Base
· Massello di noce canaletto
o verniciata nei colori a listino.
La versione Maralunga 40-S ha 
il rivestimento completamente 
sfoderabile.

DE  Struktur

· Stahlrohrrahmen mit elastischen 
Gurten.
Polsterung 
· Polyurethanschaum ohne FCKW in 
verschiedenen Dicken.
Sitzkissen
· Polyurethanschaum und 
Polyesterwatte Rückenlehne
mit klappbarer Kopfstütze mit
Mechanismus, unabhängig für
jeden Sitz vorgesehen.
Bezug 
· Leder oder Stoff aus der Cassina-
Kollektion.
Basis 
· Massivholz amerikanischer
Nussbaum oder lackiert in den
aktuellen Farben laut Preisliste
Nierenkissen inklusiv.
Die Bezüge des Modell Maralunga 
40-S sind komplett abnehmbar.

FR  Structure

· Châssis en tube d’acier avec sangles 
élastiques.
Rembourrage
· Mousse de polyuréthane sans CFC à 
densité différenciée.
Coussins assise
· Mousse de polyuréthane et ouate de 
polyester
Dossier muni d’appuie-tête
basculant avec mécanisme
breveté, indépendant pour chaque
place.
Revêtement 
· Cuir ou tissu des Collections Cassina.
Base
· Noyer américain massif ou teintée 
dans les couleurs du tarif.
Le revêtement du modèle Maralunga 
40-S est entièrement déhoussable.

Identifying marks and production numbers
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Piero Lissoni

B E A M  S O FA  SY S T E M

Patricia Urquiola

C O R N A R O

Carlo Scarpa

E S O S O F T

Antonio Citterio

D R E S S - U P !

Rodolfo Dordoni

M E X  C U B E

Piero Lissoni

F I A N D R A

Vico Magistretti

Modular and 
Sectional Sofas 

M E X - H I

Piero Lissoni

M I L O E

Piero Lissoni

M O N - C L O U D

Patricia Urquiola

M E T

Piero Lissoni

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

T R O I S  P L AC E S

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E ,  

D E U X  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 

D E U X  P L AC E S

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 
T R O I S  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E ,  

T R O I S  P L AC E S

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

D E U X  P L AC E S

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

D E U X  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

M O O V

Piero Lissoni

P R I V É

Philippe Starck

R E F O L O

Charlotte Perriand

S E N G U  S O FA

Patricia Urquiola

V O L AG E  E X — S

Philippe Starck

S E N G U  B O L D

Patricia Urquiola

Linear Sofas

COLLECTION OVERVIEW

SOFAS
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N O T T U R N O  A  N E W  YO R K

Gaetano Pesce

T R A M O N T O  A  N E W  YO R K

Gaetano Pesce

5  C A N A P É ,  A P PA R T E M E N T  
L E  C O R B U S I E R ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

D U C - D U C

Mario Bellini

M A R A L U N G A  5 0

Vico Magistretti

D U D E T  B O L D

Patricia Urquiola

D U D E T  S O FA

Patricia Urquiola

M A R A L U N G A  /  4 0  /  4 0 – S

Vico Magistretti

R E F O L O

Charlotte Perriand

S O R I A N A

Afra & Tobia Scarpa

U T R E C H T

Gerrit Thomas Rietveld

M A R A L U N G A M A X I  /  4 0  M A X I

Vico Magistretti

5  C A N A P É ,  A P PA R T E M E N T  
L E  C O R B U S I E R

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

A S P E N

Jean-Marie Massaud

B A N Q U E T T E  M A U R I TA N I E

Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E ,  

T R O I S  P L AC E S ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

C A P I T O L  C O M P L E X  S O FA

Hommage à Pierre Jeanneret

L A DY

Marco Zanuso

V O L AG E  E X - S  S L I M

Philippe Starck

3  FA U T E U I L  G R A N D  C O N -
F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

D E U X  P L AC E S ,  O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  C O N -
F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

T R O I S  P L AC E S ,  O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

D I N E  O U T

Rodolfo Dordoni

Outdoor Sofas

Small Sofas

E S O S O F T  O U T D O O R

Antonio Citterio

E L O R O  O U T D O O R

Rodolfo Dordoni

F E N C - E  N AT U R E

Philippe Starck

M E X - H I  O U T D O O R

Piero Lissoni

S A I L  O U T

Rodolfo Dordoni

N O V E T R E N TA  
O U T D O O R

Patricia Urquiola

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

8 9



THE CASSINA 
PERSPECTIVE
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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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Cassina S.p.A.
Italy - via Busnelli, 1
20821 Meda (MB)
tel. +39 0362372.1

www.cassina.com
info@cassina.it


